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Sorrow and solitude

these are the precious things

and the only words

that are worth remembering 1

FÃ¶rsta gÃ¥ngen jag stÃ¶tte pÃ¥ Townes Van Zandts namn 
var nÃ¥gon gÃ¥ng i mitten av Ã¥ttiotalet, under en genomsÃ¶kning av en 
tjugokronorsback i en skivbutik. Jag vill minnas att jag kÃ¶pte skivan, 
Flyin' shoes, mest pÃ¥ grund av titeln, sedan jag kontrollerat att 
musikerna pÃ¥ skivan trakterade huvudsakligen akustiska instrument. 
Jag spelade den ett par gÃ¥nger, och nÃ¥gra spÃ¥r gjorde ett visst intryck 
pÃ¥ mig, men det stannade dÃ¤rvid.


NÃ¥gra Ã¥r senare kÃ¶pte jag, pÃ¥ Ã…hlÃ©ns i Stockholm, en CD med smakprov 
pÃ¥ musik frÃ¥n skivbolaget Charly; och dÃ¤r, som nÃ¤st sista spÃ¥r, fann 
jag Â»KathleenÂ» av Townes Van Zandt. Den hÃ¤r gÃ¥ngen var det 
knockout i fÃ¶rsta ronden; trots att skivan genomgÃ¥ende hÃ¥ller mycket 
hÃ¶g kvalitet, med jazzklassiker som Â»How high the moonÂ», blueslegenden 
Muddy Waters' Â»Mannish boyÂ», och en av rockmusikens mest kÃ¤nda 
lÃ¥tar, Â»Johnny B GoodeÂ», sÃ¥ var Â»KathleenÂ» den sjÃ¤lvklara 
hÃ¶jdpunkten. Jag Ã¤r inte ensam om den bedÃ¶mningen; Â»'Kathleen', 
med sitt mÃ¶rka och olycksbÃ¥dande strÃ¥karragemang, Ã¤r ingenting annat 
Ã¤n ett mÃ¤sterverk [...] man vet liksom inte riktigt vad som vÃ¤ntar 
runt krÃ¶kenÂ» 2. Nyligen har en popgrupp, Tindersticks, tagit upp den 
pÃ¥ repertoaren 3.


Att skriva en litteraturvetenskaplig essÃ¤ om en favoritmusikant Ã¤r 
ett vÃ¥gstycke, och det av mÃ¥nga anledningar. En Ã¤r naturligtvis svÃ¥righeten 
att vara objektiv; det Ã¤r lÃ¤tt att lÃ¤gga in subjektiva vÃ¤rderingar 
och lÃ¥ta fÃ¶rutfattade meningar fÃ¶rdunkla omdÃ¶met. Det kan, Ã¥ andra 
sidan, knappast vara ett ovanligt problem, och skulle jag misslyckas 
kan jag trÃ¶sta mig med att Ã¤ven rutinerade litteraturvetare gÃ¥tt i 
samma fÃ¤lla.


Ett stÃ¶rre problem stÃ¤ller den nÃ¶dtvungna separationen av texten frÃ¥n 
sin omgivning, musiken. I sin bok Â»Sjungande poeterÂ» [Rasmusson, 
1984] hÃ¤vdar Ludvig Rasmusson att det Ã¤r Â»orimligtÂ» 4 
att endast analysera texten i en sÃ¥ng, fÃ¶r att nÃ¥gra meningar senare 
gÃ¥ med pÃ¥ att delarna � texten, musiken, framfÃ¶randet � kan 
analyseras var fÃ¶r sig, sÃ¥ lÃ¤nge som man minns att Â»det Ã¤r helheten 
son Ã¤r konstverket, inte delarnaÂ» 5. 
FÃ¶r att markera skillnaden mellan sÃ¥ngtexter och Â»vanligÂ» 
poesi har jag ibland funnit det lÃ¤mpligt att lÃ¥na nÃ¥gra av Rasmussons 
termer, nÃ¤mligen Â»sÃ¥ngpoesiÂ» och Â»sÃ¥ngpoeterÂ».


Exempel pÃ¥ effekterna av att skilja text och musik Ã¥t blir med naturnÃ¶dvÃ¤ndighet 
subjektiva, men jÃ¤mfÃ¶r en lÃ¤sning av texten till Â»Bridge over 
troubled waterÂ» med Simon & Garfunkels framfÃ¶rande pÃ¥ LPn (CDn) 
med samma namn; de ganska intetsÃ¤gande stroferna lyfts och blir till 
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en av pophistoriens mest Ã¤lskade kÃ¤rlekshymner. Och omvÃ¤nt: Ã„ven en 
god text kan tillfÃ¶ras nÃ¥got av en tonsÃ¤ttning och ett kongenialt 
arrangemang; Thorstein Bergmans intensiva rÃ¶st och strÃ¥karnas suggestiva 
rytm tillfÃ¶r Â»En spelmans jordafÃ¤rdÂ» en ny dimension, och 
Cornelis Vreeswijks tolkning av Â»MÃ¤rk hur vÃ¥r skuggaÂ» laddar 
Bellmans text med bluesens hela register av Â»blÃ¥Â» stÃ¤mningar.


Jag kommer inte alls att berÃ¶ra den musikaliska delen � vare sig 
musik, arrangemang eller framfÃ¶rande � av Townes Van Zandts verk, 
och det beror frÃ¤mst pÃ¥ att jag totalt saknar kompetens att gÃ¶ra det; 
att detta Ã¤r tÃ¤nkt som en litteraturvetenskaplig essÃ¤ gÃ¶r naturligtvis 
ocksÃ¥ sitt till. LÃ¥t mig bara konstatera att det Ã¤r musik som fungerar, 
Ã¥tminstone fÃ¶r mig och nÃ¥gra andra:

Townes Van Zandts musik, nÃ¤r den Ã¤r som bÃ¤st, 
har en mÃ¤rklig fÃ¶rmÃ¥ga att att bli en del av lyssnarens liv. Den har 
en intensitet och en nÃ¤rvaro som bryter ner alla de hinder som annars 
sÃ¥ ofta stÃ¤ller sig ivÃ¤gen fÃ¶r en sÃ¥dan kommunikation. Och plÃ¶tsligt 
finns hans sinnesstÃ¤mningar, hans kÃ¤nslor dÃ¤r under huden pÃ¥ en. Jag 
kommer ihÃ¥g en amerikansk recensent som en gÃ¥ng skrev nÃ¥got i stil 
med att 'han krossar ditt hjÃ¤rta, han fÃ¥r dig att komma ihÃ¥g varenda 
kvinna du nÃ¥gonsin kÃ¤nt, varje plats du nÃ¥gonsin varit ensam pÃ¥, varje 
berg du velat se'. Precis sÃ¥ Ã¤r det. 6


Men Ã¤ven med denna begrÃ¤nsning sÃ¥ finns det problem 
att Ã¶vervinna. Texterna Ã¤r ju pÃ¥ engelska, eller rÃ¤ttare, amerikansk 
engelska; och naturligtvis sÃ¤tter bristerna i min kunskap om sprÃ¥ket � och det kulturella sammanhang inom vilka texterna
tillkommit 
� grÃ¤nser fÃ¶r min fÃ¶rstÃ¥else av texten. Dessutom saknar alla 
album utom det senaste sÃ¥ngtexter, vilket gjort att jag fÃ¥tt skriva 
ner de texter jag studerat direkt frÃ¥n framfÃ¶randet; detta kan naturligtvis 
ocksÃ¥ introducera misstolkningar. Jag har fÃ¶rsÃ¶kt motverka detta med 
hjÃ¤lp av kontakter pÃ¥ internet, som via elektronisk post rÃ¤ttat fel 
och fÃ¶rklarat idiom och uttryck.


Till slut nÃ¥gra ord om mina kÃ¤llor. Jag har i huvudsak fÃ¶rlitat mig 
pÃ¥ skiv- och omslagstexter samt de artiklar i svenska tidningar 
och tidskrifter jag kunnat finna. Jag har ocksÃ¥ gjort nÃ¥gra globala 
sÃ¶kningar och hittat nÃ¥gra artiklar. Mig veterligt har ingen tidigare 
betraktat hans texter frÃ¥n en litteraturvetenskaplig synvinkel. 7






 - Citerat ur Â»Nothin'Â». (TVZ har 
ofta gjort flera inspelningar av en sÃ¥ng, och dÃ¤rfÃ¶r anger jag inte 
pÃ¥ vilket album sÃ¥ngen finns; i ett appendix finns en sammanstÃ¤llning 
Ã¶ver alla sÃ¥nger av TVZ, med uppgift om pÃ¥ vilka album de olika sÃ¥ngerna 
finns.)


 - [Svensson, 1991]. Ã„ven Lennart Persson [Persson, 1991] 
Ã¤r entusiastisk: Â»... strÃ¥karrangemanget pÃ¥ 'Kathleen', en av 
hans mest oroande kompositioner, Ã¤r briljant i sin enkla och sjÃ¤lvklara 
skÃ¶nhet.Â»
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 - [Persson, 1995]


 - [Rasmusson, 1984], sid 14; det Ã¤r svÃ¥rt att avgÃ¶ra om ordleken Ã¤r avsiktlig.


 - [Rasmusson, 1984], sid 15.


 - [Persson, 1992]


 - Det 
har pÃ¥ flera stÃ¤llen talats om en doktorsavhandling baserad pÃ¥ en 
tolkning av Â»Poncho and LeftyÂ». Upphovet till detta rykte 
Ã¤r fÃ¶rmodligen en kommentar som TVZ gjort i sin bok Â»For the Sake 
of the SongÂ» [Van Zandt, 1977].
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